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Wybrać jednostkę
Ölçüm birimini seçiniz

Избиране на 
единицата за мерене

Выбор единицы 
измерения

Alegeţi unitatea
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Перед самым первым включением
Przed pierwszym użyciem
İlk kullanımdan önce
Înaintea primei utilizări
Преди първата употреба

Uruchomienie
Çalıştırılması

Въвеждане в 
експлоатация

Подготовка к 
использованию

Punerea în funcţiune

Снять защитную пленку
Zdjąć folie ochronne

Îndepărtaţi învelişul de protecţie
Koruyucu folyoları çıkartınız

Отстранете защитното фолио

Установить прибор непосредственно на твердую поверхность

Aşezaţi aparatul pe o bază dură
Cihazı düz bir şekilde sert bir zemin üzerine koyunuz

Уредът се поставя върху твърда основа

Postawić urządzenie na twardym podłożu

Взвешивание
Ważenie
Tartmak

Измерване
Cîntărire

автоматически через ~6 сек.

automată după aprox. 6 secunde
otomatik olarak ~6 san. sonra

автоматично след 6 сек.

automatycznie po ok. 6 sek.

Подготовка
Przygotować
Hazırlık

Подготвяне
Pregătirea

Выключение
Wyłączyć
Kapatılması

Изключване
Deconectare

Замена батарей
Wymienić baterie
Pillerin değiştirilmesi

Смяна на батериите
Înlocuiţi bateriile

Индикация
Wyświetlanie
Göstergeler

Индикация
Semnale indicate

Перегрузка (более 150 кг)
Przeciążenie (ponad 150 kg)
Fazla yük (150 kg üzerinde)

Свръхтегло (повече от 150 кг.)
Suprasarcină (peste 150 kg)

Заменить батарею
Wymienić baterie
Pil değiştir

Сменя на батериите
Înlocuiţi bateria

Серийный номер
Numer seryjny
Seri numarası

Сериен номер
Numărul serial

Гарантийный талон действителен 2 года

Garanti belgesi – 2 yıl
Certificat de garanţie – 2 ani

Karta gwarancji – 2 lata

Гаранционна карта – 2 години

Art.-Nr. 1858Электронные весы

Elektronik baskül
Cîntar electronic

Elektroniczna waga

Електронна везна

Модель / изделие
Model / Produkt
Model / Ürün

Модел / изделие
Model / Produs 

Предприятие-продавец
Firma sprzedająca
Satıcı firma 

Фирма-продавач
Firma de vânzare

Покупатель
Osoba kupująca
Satın alan

Купувач
Cumpărător

Печать
Pieczątka 
Damga 

Печат 
Stampila 

Дата продажи / поставки
Data sprzedaży / dostawy
Satış- / teslim tarihi

Дата на продажба / доставка
Data vânzării / data livrării

Продавец
Sprzedawca
Satıcı

Продавач
Vânzător

Wytrzeć na wilgotno, poczekać aż wyschnie. Nie używać rozpuszczalników.
Nemli bezle siliniz, kurumasını bekleyiniz. Çözücü madde kullanmayınız.

Избърсва се с влажна кърпа, оставя се да изсъхне. Да не се използват разтворители.

Ştergeţi aparatul cu o bucată de haină umedă, apoi lăsaţi aparatul să se 
usuce. Utilizarea substanţelor cu efect solvent este interzisă.

Вытереть насухо, дать высохнуть. Не используйте моющие средства.

Очистка
Czyszczenie 
Temizleme 
Curăţire 
Почистване

Эксплуатация
Użycie

Kullanımı
Modul de utilizare

Почистване на уреда

Общий вид прибора
Schemat orientacyjny urządzenia

Cihaz Hakkında Bilgiler
Prezentarea generală a aparatului

Преди първата употреба

Перед началом эксплуатации
Przed użyciem
ullanmadan Evvel
Înainte de folosire 
Преди употребата

Ознакомьтесь со всей информацией, приведенной в данном руководстве по 
эксплуатации. Аккуратно храните руководство по эксплуатации и переда-
вайте его тому, кто им будет пользоваться в последствии. Прибором можно 
пользоваться только по назначению, согласно руководству. Соблюдайте 
указания по безопасности.

Proszę przeczytać wszystkie informacje zamieszczone w niniejszej instrukcji obsługi. 
Instrukcję obsługi proszę przechowywać starannie i przekazać ją następnym użyt-
kownikom. Urządzenia wolno używać tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, zgodnie 
z niniejszą instrukcją obsługi. Proszę stosować się do wskazówek dotyczących bez-
pieczeństwa.

Lütfen bu kullanma kılavuzunda belirtilen tüm bilgileri okuyunuz. Kullanma kıla-
vuzunu titiz bir şekilde muhafaza ediniz ve cihazı sizden sonra kullanacak şahsa 
veriniz. Cihaz sadece öngörüldüğü amaç için bu kılavuza uygun olarak kullanılabi-
lir. Güvenlik uyarılarına dikkat ediniz.

Citiţi cu atenţie instrucţiunile de utilizare menţionate în continuare. Păstraţi această 
broşură şi predaţi-o ulterior persoanei care urmează să utilizeze acest aparat. Este inter-
zisă utilizarea aparatului în alte scopuri, decât cele pentru care a fost fabricat. Acordaţi 
atenţie instrucţiunilor de siguranţă.

Прочетете посочените в ръководството за употреба информации. Съхранете 
грижливо ръководството за употреба и го предайте на следващите потребите-
ли. Уредът може да се използва само за определената в това ръководство цел. 
Съблюдавайте указанията за безопасност. 

TR
MiRSAR Dış Ticaret Ltd. Şti.
Küçük İhsaniye Mah. Kemerli Cad.
H. Uluşahin İşmerkezi A. Blok 
Asma Kat No: P/122
42060 Selçuklu Konya / Türkiye
Müşteri Hizmetleri
Teknoservis: 
Tel:  0216 441 11 73
Fax: 0216 441 07 83

Trisa GmbH
43A, Gorski Patnik Strasse
BG- 1421 Sofia

BG

Trisa Electronics AG
Kantonsstrasse 121
CH-6234 Triengen
info@trisaelectronics.ch
+41 41 933 00 30

CH

Franz Holzbauer
Service GmbH
Unterhaus 33
A-2851 Krumbach
service@trisaelectronics.at
+43 (2647) 4304070

AT

HKS Satellitentechnik 
Vertriebs GmbH
Graf von Stauffenbergstr. 8
D-63150 Heusenstamm
HKS-GmbH@T-online.de
+49 (6104) 5920

DE

2xlb:

kg lb

+
Typ CR2032

1xkg: нажать

apăsaţi
Bas

натисни

nacisnąć

нажать

apăsaţi
Bas

натисни

nacisnąć

Автоматически включаются, если на них встать

Aparatul porneşte automat în momentul în care vă poziţionaţi pe el
Üzerine çıktığınızda otomatik olarak açılır

Автоматично включване, когато се стои на везната

Automatyczne włączanie przy wejściu na wagę

автоматически через ~6 сек.

automată după aprox. 6 secunde
otomatik olarak ~6 san. sonra
automatycznie po ok. 6 sek.

Aparatul porneşte automat în momentul în care vă poziţionaţi pe el

Ştergeţi aparatul cu o bucată de haină umedă, apoi lăsaţi aparatul să se 

Цифровой индикатор
Wyświetlacz cyfrowy
Dijital gösterge

Цифрова индикация
Tablou indicator digital

Где нужно встать
Obszar przeznaczony do stania
Dikilme alanı

Зона за стоене
Zona de staţionare

Батарейный отсек
Przegródka na baterie

Pil bölmesi

Батерийно гнездо
Sertar ptr. baterii

Art.-Nr. 1858



Duży wyświetlacz LCD 
Büyük LCD gösterge

Голяма LCD-индикация
Tablou indicator cu cifre mari

Крупный ЖК-индикатор

Dokładność: 100 g, do 150 kg
100 g hassaslığında, 150 kg'a kadar

100 g точно, до 150 kg
Exactitate 100 g, greutatea maximă 150 kg

Точность до 100 г, макс. 150 кг

Art.-Nr.1858

5-150 kg
Вес тела
Waga ciała
Kilo
Greutatea corpului
Телесно тегло

[mm]

40

300
310

Измерение
Wymiary
Ebat
Dimensiuni
Размери

1x (Typ CR2032)
Батарея
Bateria
Pil
Baterie
Батерия

Самостоятельное измерение означает контроль, а не диагностику или лечение.
Autopomiar oznacza kontrolę, nie oznacza diagnozy czy leczenia.
Kendi ölçümünüz kontrol niteliğindedir, teşhis veya tedavi değildir.
Măsurarea înseamnă control, dar nu diagnoză sau tratament.
Самостоятелното измерване означава контролиране, а не диагноза или лечение.

Не ставьте / не кладите прибор на горячие поверхности (плиту) или рядом с открытым пламенем.
Nie stawiać / kłaść urządzenia nigdy na gorących powierzchniach (np. płycie kuchennej) ani w pobliżu 
otwartego źródła ognia.
Cihazı asla sıcak yüzeyler (ocak) üzerine koymayınız / bırakmayınız veya açık alevlerin yakınına götürmeyiniz.
Nu aşezaţi aparatul pe sau lîngă suprafeţe calde (plite) sau în apropierea de foc deschis.
Уредът не трябва да се поставя никога върху горещи повърхности (котлон) или в близост до открит огън.

Precyzyjny 4-punktowy system pomiarowy
Hassas 4 nokta ölçüm sistemi

Точна 4 точкова измервателна система
Sistem de măsurare precis cu 4 puncte de măsurare

Точная система измерения по 4 пунктам

Допускаются изменения в конструкции, оснащении, технических характеристиках, 
а также ошибки.
Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian w designie, wyposażeniu, danych 
technicznych, a także do pomyłek.
Cıhazýn tasarımında, donatımında ve teknik ayrıntılarında değişiklik yapılması veya yanılgı olması saklıdır.
Ne rezervăm dreptul de a efectua modificări în ceea ce priveşte design-ul, dotarea şi datele tehnice ale aparatu-
lui. De asemenea ne rezervăm dreptul de a nu fi consideraţi responsabili în cazul producerii unor erori.
Запазваме си правото на промени в модела, оборудването, техническите характеристики, както и 
правото на грешки.

RU – Электронные весы

TR – Elektronik baskül
RO – Cîntar electronic

PL – Elektroniczna waga

BG – Електронна везна

Instrukcja obsługi

Instrucţiuni de utilizare

Руководство по эксплуатации

Kullanım Kılavuzu

Ръководство за експлоатация

При использовании прибора не по назначению, нарушении порядка его эксплуатации или 
ненадлежащем его ремонте ответственность за возникающие повреждения не принимается. В 
этом случае гарантийные требования не принимаются.
W przypadku użycia urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, błędnej obsługi lub niefachowej 
naprawy producent nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne uszkodzenia. Prawo do gwarancji 
wygasa w takim przypadku.
Cıhazýn yanlış amaçla veya hatalı kullanıldığı veya uzmanca tamir edilmediği durumlarda oluşan 
hasardan dolayı sorumluluk üstlenilmez. Bu durumlarda garanti hakkı geçerliliğini yitirir.
Garanţia acordată devine nulă în cazul în care aparatul este utilizat în alte scopuri, decât cele pentru care 
a fost fabricat, dacă este utilizat în mod necorespunzător sau este reparat de o persoană neinstruită şi 
neautorizată pentru efectuarea lucrărilor de reparaţii de acest fel Acest lucru duce la pierderea garanţiei şi 
a dreptului de a beneficia de serviciile de garanţie.
Ако уредът не се използва по предназначение, се обслужва неправилно или ремонтира от 
неквалифицирано лице, не може да се поеме за отговорност в случай на щета. В такъв случай 
отпада гаранционната претенция.

Взвешиваться с сухими ногами. Влажное стекло скользкое. Опасность травмы!
W czasie ważenia stopy muszą być suche. Wilgotne szkło jest śliskie. Niebezpieczeństwo wypadku!
Kuru ayaklarla tartılınız. Nemli cam kaygandır. Kaza tehlikesi!
Cîntăriţi-vă cu picioare uscate. Sticlă umedă erste alunecoasă. Pericol de accident 1
Измерването трябва да става със сухи крака. Влажното сткло се хлъзга. Опасност от злополука!

Ремонт прибора должны производить только специалисты. Вследствие ненадлежащего 
ремонта может возникнуть повышенная опасность для использующего его лица.
Napraw urządzenia może dokonywać tylko fachowiec. W przypadku przeprowadzania niefachowych 
napraw mogą powstać poważne zagrożenia dla użytkownika.
Cıhazýn tamiri sadece uzman tarafından yapılmalıdır. Uzmanca yapılmayan tamir, kullanıcı için 
tehlike oluşturabilir.
Se recomandă efectuarea lucrărilor de reparaţii doar de către un specialist. Reparaturile efectuate de 
către o persoană neinstruită şi neautorizată în acest sens, constituie un pericol pentru utilizator.
Ремонтите по уреда да се извършват само от квалифицирано лице. При неправилни и 
некомпетентни ремонти могат да възникнат значителни опасности за потребителя.Не разрешается пользоваться прибором лицам (в т.ч. детям) с ограниченными физическими, 

сенсорными и умственными способностями или недостаточным опытом и знаниями без контро-
ля или предварительного разъяснения лица, отвечающего за их безопасность. Не допускайте, 
чтобы дети баловались с прибором!
Urządzenia tego nie powinny używać osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych i 
psychicznych ani osoby nie mające wystarczającego doświadczenia i wystarczającej wiedzy w zakresie jego obsługi, 
chyba że znajdują się one pod nadzorem lub też zostały uprzednio poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. Dzieci powinny znajdować się pod opieką, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.
Bu cihaz bedensel, sensorik ve zihinsel yetenekleri sınırlı olan veya yeterli bilgi ve tecrübe sahibi 
olmayan kişiler (çocuk-lar dahil) tarafından ancak denetleme altında veya bu kişilerin güvenliğinden 
sorumlu bir şahıs tarafından bilgilendirildikten sonra kullanılabilir. Çocuklara, cihazla oynamamalarını 
sağlamak için dikkat edilmelidir.
Este interzisă utilizarea aparatului de către persoane (inclusiv copii), cu handicap fizic, senzorial sau care nu 
dispun de discernământ, de persoane care nu au fost instruite în acest sens şi nu deţin cunoştinţe referitoare 
la utilizarea aparatului. Aceste persoane pot utiliza aparatul doar sub strictă supraveghere sau în cazul în 
care au fost instruite în acest sens de către persoana însărcinată cu supravegherea lor. Nu lăsaţi copiii nesu-
pravegheaţi şi asiguraţi-vă că aceştia nu utilizează aparatul ca pe o jucărie.
Този уред не трябва да се използва от лица (вкл. деца) с ограничени физически, органолептични 
и духовни свойства или недостатъчен опит и знания без надзор или предварително инструктира-
не от лицето, отговорно за тяхната безопасност. Децата трябва да останат под наблюдение, за да 
се гарантира, че не играят с уреда.

Прибор предназначен только для бытовых целей, а не для коммерческих. Не использовать при-
бор вне помещений.
Urządzenie przewidziane jest tylko do użytku w gospodarstwie domowym, nie zaś do celów przemysłowych 
lub komercyjnych. Nie używać urządzenia na zewnątrz.
Cihaz evde kullanım için öngörülmüştür, ticari kullanım için değil. Cihazı açık havada kullanmayınız.
Aparatul este destinat doar utilizării în scopuri casnice. Este interzisă utilizarea aparatului în scopuri indus-
triale şi în spaţii deschise.
Уредът е предназначен да се използва в домакинството, а не за промишлена употреба. Уредът не 
трябва да се използва на открито.

Электроприборы необходимо возвращать в место их покупки или в пункт утилизации отходов.
Urządzenia elektryczne oddać do punktu sprzedaży lub do punktu zbiórki odpadów.
Elektrikli aletleri satın aldığınız mağazaya veya bir toplama yerine teslim ediniz.
Predaţi aparatele electrice la magazinul, unde le-aţi cumpărat, sau la un punct de colectare.
Електрическите уреди се предават в магазина или в пунктовете за събиране на такива.

Утилизация
Usuwanie
Bertaraf
Reciclarea
Отстраняване

Указания по безопасности
Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Güvenlik Bilgileri
Indicaţii suplimentare
Указания за безопасност

Технические характеристики
Dane techniczne
Teknik Bilgiler
Date tehnice
Технически данни

Informacja dotycząca gwarancji
Garanti Açıklaması

Указание по поводу гарантии

Garanţie - Indicaţii
Указание за гаранция

Na niniejsze urządzenie udzielamy Państwu dwuletniej gwarancji od daty jego zakupu. Usługa w ramach gwarancji 
polega na zamianie lub naprawie urządzenia mającego usterki materiałowe lub fabryczne. Wymiana na nowe 
urządzenie lub zwrot ze zwrotem kwoty zakupu nie jest możliwe. Usługa gwarancyjna nie obejmuje normalnego 
zużycia, przemysłowego użycia, zmian stanu oryginalnego, prac czyszczeniowych, skutków niewłaściwego 
obchodzenia się z urządzeniem lub uszkodzeń spowodowanych przez nabywcę lub osobę trzecią, szkód wynikających 
z zewnętrznych okoliczności lub spowodowanych przez baterie. Usługa gwarancyjna zakłada przesłanie na koszt 
nabywcy uszkodzonego urządzenia wraz z datowaną i podpisaną przez punkt sprzedaży kartą gwarancji lub też 
z pokwitowaniem kupna.

PL 

În cazul acestui aparat perioada de garanţie este de doi ani, calculată de la data vânzării. Prestarea serviciului de 
garanţie constă în înlocuirea sau repararea unui aparat care prezintă defecţiuni materiale sau de fabricaţie. Înlocuirea 
cu un aparat nou sau luarea înapoi cu anularea contractului de vânzare-cumpărare nu este posibilă. Serviciul de 
garanţie nu este prestat în cazul uzurii normale, a utilizării abuzive sau necorespunzătoare, în cazul modifi cării stării 
originale a aparatului, în cazul efectuării lucrărilor de curăţare a aparatului sau în cazul deteriorării aparatului de 
utilizator sau de persoane terţe, în cazul pagubelor cauzate de condiţii externe sau de baterii. Serviciul de garanţie este 
prestat numai în cazul în care produsul deteriorat este însoţit de fi şa de garanţie datată şi semnată de unitatea de la 
care a fost achiziţionatr produsul sau în cazul în care aparatul va fi  trimis în vederea efectuării lucrărilor de reparaţii de 
către Cumpărător, care va anexa la aparat şi chitanţa primită în momentul cumpărării aparatului.

RO  

Ние Ви даваме 2 години гаранция за този уред, считано от датата на закупуване. Гаранционната услуга се 
състои в замяна или ремонт на уред, който е с материални или фабрични дефекти. Размяна с нов уред се 
извършва само при невъзможност за отстраняване на дефекта. Изключени от гаранцията са нормалното 
износване, промишлена употреба, промяна на оригиналното състояние, почистващи дейности, резултати 
от неправилно третиране или повреда от купувача или трети лица, щети, които се дължат на външни 
обстоятелства или са причинени от батерии. За извършване на гаранционната услуга повреденият уред 
се изпраща за сметка на купувача с подпечатаната, датирана и подписана от магазина гаранционна карта 
или касов бон на посочения в гаранционната карта адрес.
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На данное изделие предоставляется 2-летняя гарантия со дня покупки. Éарантия предоставляется 
для замены или ремонта прибора при дефекте материала или производственном дефекте. Замена 
на новый прибор или возврат с возвратом внесенной за покупку суммы невозможна. Гарантия не 
предоставляется в случае естественного износа, использования в коммерческих целях, изменения 
первоначального состояния, работ по очистке, при последствиях ненадлежащего обращения или 
повреждении покупателем или третьими лицами, поломке, вызванной внешними обстоятельствами, или 
из-за батарей. Согласно условиям гарантии неисправный прибор должен быть выслан за счет покупателя 
с гарантийным талоном, на котором проставлена дата в месте приобретения и подпись, или квитанцией, 
подтверждающей покупку.
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TR GARANTİ ŞARTLARI : 1. Üretici fi rma, üretimden kaynaklanan bir arızanın söz konusu olması halinde, kendi takdirine bağlı olarak, 
hatalı ürünü tamir eder ya da yerine yenisini verir. 2. Garanti suresi, ürünün tüketiciye teslim tarihinden itibaren başlar ve 2 (iki) 
yıldır. 3. Malın bütün parçaları dâhil olmak üzere tamamı fi rmamızın garantisi kapsamındadır. 4. Ürünün tamir süresi en fazla 30 
(otuz) iş günüdür. Bu süre, ürüne ilişkin arızanın servis istasyonuna, servis istasyonunun olmaması durumunda, ürünün satıcısı, bayii, 
acentesi, temsilciliği, ithalatçısı veya üreticisinden birisine bildirim tarihinden itibaren başlar. 5. Ürünün garanti süresi içerisinde, 
gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması halinde işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da 
herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır. 6. Ürünün teslim tarihinden itibaren garanti süresi içinde 
olmak kaydıyla bir yıl içerisinde, aynı arızayı ikiden fazla tekrarlaması veya farklı arızaların dörtten fazla ortaya çıkması sonucu, üründen 
yararlanamamanın süreklilik kazanması, tamiri için gereken azami sürenin aşılması, servis istasyonun mevcut olmaması halinde 
sırasıyla satıcısı, bayii, acentesi, temsilciliği, ithalatçısı veya üreticisinden birisinin düzenlediği raporla arızanın tamirinin mümkün 
bulunmadığının belirlenmesi durumlarında, ücretsiz olarak değiştirme işlemi yapılacaktır. 7. Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan 
hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı dışındadır. 8. Garanti Belgesi ile ilgili olarak ortaya çıkabilecek 
sorunla Sanayi ve Ticaret Bakanlığı, Tüketicinin ve Rekabetin Korunması Genel Müdürlüğü’ne başvurulabilir. GARANTI KAPSAMINA 
GIRMEYEN HUSULAR (KULLANIM HATALARI) : 1. Yasal garanti süresinin dolmasından sonra meydana gelen arızalar, 2. Cihazın kullanıcı 
tarafından usulüne uygun olmayan biçimde kullanılması nedeniyle meydana gelen arızalar, (cihazın kullanım kılavuzunda gösterildiği 
şekilde işletilmemesi durumunda). 3. Diğer cihazların ilişikli kullanımda yol açtığı arızalar, 4. Cihazda üreticiden kaynaklanmayan 
değişiklikler veya hasarlar, örneğin cihazın yetkisine sahip olmayan tamirhaneler tarafından açılması durumunda, 5. Elektrik ve 
telefon şebekesinden doğan tüm arızalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanması v.b.), 6. Garantili ürünlere yetkili servis dışında 
herhangi bir müdahalenin yapılması, 7. Garanti etiketi olan ürünlerde etiketin zarar görmesi, 8. Ürünün dış yüzeyinde oluşan kırık, 
çizik, v.b. gibi hasarlar, 9. Düşme, çarpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen arızalar, 10. Tozlu, rutubetli, aşırı sıcak ya da soğuk 
ortamlarda oluşan arızalar, 11. Sel, yangın, deprem, yıldırım düşmesi v.b. gibi doğal afetlerin sebep olduğu arızalar, 12. Virüslerden ve 
yazılımlardan kaynaklanan her türlü problemler, 13. Veri kaybından doğacak problemler, 14. Ürünlerde oluşacak elektrostatik (esd) 
hasarlar, 15. Hatalı paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gönderim sırasında oluşabilen arızalar, garanti kapsamı dışındadır. 
Destek ve irtibat : Ürünlerimize ilişkin sorularınız olması ya da yardıma gereksinim duymanız halinde, www.teknoservis.net adresi 
üzerinden ücretsiz teknik destek servisimize başvurabilirsiniz. Ayrıca teknik destek ekibimiz size telefonla da danışma hizmeti verebilir. 
Lütfen www.teknoservis.net internet adresimizden sayfamızı ziyaret ederek, size en yakın teknik servisimizin telefon numarasını 
bulunuz. Emniyet ve Kullanım Uyarıları : Aşağıdaki uyarıların dikkate alınmaması halinde, cihaz garantisi yanabilir: Cihazdaki işlemler 
sadece uzman kişiler tarafından yapılabilir. Cihazı açıp, bir takım değişiklikler yapmayı denemeyiniz. Cihaz parçaları kullanıcı tarafından 
bakıma tabi tutulamaz. Cihazın düzgün çalışmaması halinde, garanti şartlarına lütfen dikkat ediniz. Cihazı, ısı kaynaklarından uzak 
tutunuz. Aşırı soğuk ve aşırı sıcak ortamlar cihazda hasara yol açabilirler. Cihazı diğer elektronik aletlerin yakınına koymayınız. Diğer 
cihazların çalışması bundan etkilenebilir. Cihazın kullanım ya da saklama sırasında tozlu olmamasına özen gösteriniz. Cihazın yüzeyini 
çözücü maddeler, boya seyrelticiler, temizlik maddeleri ya da diğer kimyasal maddeler ile temizlemeyiniz. Cihazı yumuşak ve kuru 
bir bez ile veya yumuşak bir fırça ile temizleyiniz. Teknik Servis ve Teknik Destek ile İlgili Olarak : ADM TEKNİK DANIŞMANLIK EĞİTİM 
VE SERVİS HİZMETLERİ SAN. TİC. LTD. ŞTİ, ORHANGAZİ CAD. KARDEŞ SOK NO29/B MALTEPE / İST., T: 0216 441 11 73, F: 0 216 441 07 
83. İşbu sözleşme ile tarafl ar, 4077 sayılı tüketicinin korunması hakkında kanun ve bu kanun kapsamında yürürlüğe konulan sanayi 
mallarının satış sonrası hizmetleri hakkında yönetmelikten doğan sorumluluk ve yükümlülükleri aynen yerine getirmeyi ve bunlarla 
ilgili olarak birbirlerine karşı müştereken ve müteselsilsen sorumlu olduklarını kabul ederler.

Не использовать рядом с водой (ваннами, умывальниками и т.д.). Не подвергать воздействию 
дождя / влаги.
Nie używać urządzenia w pobliżu wody (np. wanien, umywalek itd.). Nie wystawiać urządzenia na działanie 
deszczu / wilgoci.
Asla suyun yakınında (küvet, lavabo vs) kullanmayınız. Yağmura / Neme maruz bırakmayınız.
Este interzisă utilizarea aparatului în apropierea surselor de apă (cada de baie, chiuveta, etc). Este interzisă 
expunerea aparatului la ploaie / umezeală.
Да не се използва никога в близост до вода (вани, мивки и др.). Да не се излага на дъжд / влага.

Знак технического контроля на приборе
Znaki kontrolne na urządzeniu
Cihazda Bulunan Denetleme İşaretleri
Semne de siguranţă pe aparat
Знак за качество на уреда

В съответствие с разпоредбите за безопасност на Руската Федерация.

Соответствует требованиям к безопасности в Российской Федерации.
Zgodne z przepisami bezpieczeństwa Federacji Rosyjskiej.
Rus Federasyonu güvenlik şartlarına uygun.
În conformitate cu reglementările de siguranţă aplicate în Federaţia Rusă.

В съответствие с Европейските директиви за безопасност и електромагнитна съвместимост (EMV).

Соответствует европейским правилам безопасности и директивам электромагнитной совместимости.
Zgodne z unijnymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa i elektromagnetycznej kompatybilności (EMC).
Avrupa Güvenlik ve Elektromanyetik Uyumluluk Direktifine uygun.
În conformitate cu reglementările de siguranţă incluse în Directivele Europene şi cu normele de compatibilitate 
electromagnetică.

Не принадлежи към битовите отпадъци. Трябва да се рециклира в съответствие с местните разпоредби.

Не выбрасывать с обычным бытовым мусором. Утилизация производится согласно местным предписаниям.
Nie wyrzucać wraz z odpadami domowymi. Należy usuwać zgodnie z miejscowymi przepisami.
Evsel atık değildirl. Yerel düzenlemelere göre bertaraf edilmesi gerekir. 
Acest aparat nu este deşeu menajer. Îndepărtarea aparatului trebuie efectuată conform reglementărilor 
locale stabilite în acest sens.
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